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Előfízetési dijak: 

egész évre 4 frt, fél évre 
2írt; községi jegyzőknek 
és tanitóknak egész évre 

3 frt. 
Magán hirdetések dija : 

Háromszor hasábozott gar- 
mond sorért 5 kr; bélyeg- 
dij minden beiktatásért 

Egyszeri közlésért tekintet 
nélkül a szöveg nagysá- 
vére bélyegdijjal, nyugta- 
élyeggel és támlappal 

együtt 3 frt. 
öyittté soronként 30 kr. 
többszöri hirdetésnél ked- 
vezmények nyujtatnak. 

Máreczius tizenötödike. 

A legendák könyvében örök időkre 

van felirva ez a nap. 

Hafévszázadok mulnak el, akkor 

is fényben fog ragyogni emléke, s 

minél távolabb fut tőle az idő, annál 

ragyogóbb sugarat, glóriát fog látni 

körülötte a jövendő idők emberisége. 
Most még csak ötven éve mult . .. 

Előttünk ragyog minden fényes- 

ségével, csodás, magasztos, lélekemelő 

mozzanataival a szabadságnak mele- 

gitő napja, látjuk még az alakokat, — 
hiszen közöttünk élnek, — halljuk a 
szózataikat, mint akkor, amikor lán- 
goló szavukra bilincseket tört szét a 
nemzet egyetlen felhevülésében. 

Oh márezius Idusa, te szent na- 

pok között is a legszentebb, ünnepek 

között a legünnepiesebb! 

Ezen a magyar földön millió meg 

milló ember léte akkor kezdődék, mi- 

dőn te derültél rá a magyar hazára 

ébresztő, részegitő lehelleteddel, hősö- 

ket nevelő sugaraddal. 
Te emlékeztetsz minket arra, hogy 

mik voltunk ötven év előtt. 
Hordtuk az igát türelemmel. Nem- 

csak kezünkön és lábainkon, de agy- 
velőnkön is ott volt a bilinecs, nem- 

csak tetteinket korlátozta az önkény, 

hanem az ajkunkat is lezárta, hogy 

ne essék panasz-szó, ne hallassék a 

jajkiáltás. 
És a magyar visszavonult önma- 

gába. Minden embertársában a zsar- 

nok hatalom kémjét kereste, minden 

nyilatkozásánál gyanuval tekintett kö- 

rül azok között, akikhez szavait in- 

tézte. 
S nyomta, kinozta a bilincs ször- 

nyükép. 
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30 kr. 

Mivatalos hírdetések dija : 

TÁRSADALMI HETILAP. 

Megjelenik minden esütörtökön. 

Ekkor jöttél te, márczius! Felfor- 
raltad az ifjak vérét, megaczélositád 
az öregek izmait, lángot öntöttél az 
asszonyok szemébe, forró indulatokat 

a szivekbe. 
Azután kijelölted a prófétákat, a 

kik hirdették a szabadságot, a dalno- 
kot, a ki énekelte az ellenállhatatlan 

ódát, teremtettél egy hadsereget a 

nyomukba, mely győzni, vagy halni 

volt kész a szabadságért! 

S a mikor a döntő percz elérke- 

viharként 

költő után, 
nem le- 

zett, feltámadt a nemzet s 
zugta az eskü szavát a 
hogy rabok tovább 
szünk. 

A ,„Talpra magyar" és a „- 

zenkét pont" a magyar szabadság 
arany bullájal Abba van megirva, 
hogy aki magyar földön született, az 
szabad ember, hogy nincs született 
nemesség s nines született rabszolga 
többé. Abban van megirva, hogy a gon- 
dolat szabad, hogy a kinek lelkében az 
igazság, a jogegyenlőség magasztos 
elve visszhangos gondolatokat terem, 
az el is mondhassa azokat embertár- 
sai javára, boldogulására. 

Abban van megirva, 
sajtó szabad! Hogy a lenyügözött 
gondolat millió fehér papiron szár- 
nyat kaphat s beröpülheti a széles 
hazának kalászos rónáját, bortermő 
hegyét, virágos völgyeit, hogy nin- 
csenek többé pápaszemes vadállatok, 
akik a gondolatok velejét kitépik, for- 
máját összezuzzák, lényegét meghami- 
sitják s a nép elé egy torzszülöttet 
dobnak, melyet az kaczag ki legjob- 
ban, aki szülte, mert nem ismer rá 
többé a saját szülöttére. 

Ez volt a czenzura halála ! 

hogy al 

S mikor a szabadság szózata szerte 

röppent a széles magyar hazán, egy- 

gyé forrt a nemzet az örömben, az 

ujjászületés, az átalakulás nagy örö- 
mében. 

Ez volt a kezdete a mai Magyar- 
országnak ! 

Ezen az alapon épült föl az erős 

polgári társadalom s lett önmagának 
urává, önmaga sorsának kovácsává a 

magyar nemzet. 

Oh máreczius! Nem 
a diadalodon ! 

csodálkozunk 

Ugy érezzük, hogy nekünk is ott 

kellett volna lennünk s fáj, végtele- 

nül fáj, hogy ott nem voltunk. Ugy 

érezzük, hogy mi sem vagyunk keve 

sebbek a márcziusi hadseregnél s mi 
is meg fogjuk tenni a magunkét, ha 

valaha szentségtelen kéz nyulna a te 

dicső diadalaidhoz, a te dicsőségedhez! 

És ezen az évfordulón mi marad 

nekünk hátra, mint a nagy költő em- 

lékét idézni fel s szellemalakja előtt 

esküre gyülekezve mondjuk el az ő 
örök fogadalmát: 

A magyarok istenére esküszünk, 

Esküszünk, hogy rabok tovább nem leszünk ! 

Tisztelt polgártársak ! 

Márczius Idusának félszázados év- 
fordulóját ünnepeli ez évben a ma- 
gyar nemzet. 

A magyar nemzeti eszmék feltá- 
madásának, a szabadság, egyen- 
lőség, testvériség megtestesülé- 
sének eme történelmi emlékű nagy 
napja oly időponthoz ért, a melyre a 
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A lap szellemi részét illető 

levelek a szerkesztőséghez, 

pénz küldemények és hir- 

detések a kiadóhívatalhoz 
cimezendők. 

Kéziratok noem adatnak 

vigaza. 

Bérmentetlen levelek csak 

ismert kéztől fogadtatnak el. 

a 

gyorsan rohanó időnek egy fényes 

emlékoszlopát kell határkóül odaálli- 

tanunk, hogy a jövő nemzedék abból 

hitet, reményt meriteni, hazáját sze- 

retni, s tradicióit megbecsülni tanulja. 
Városunk polgárságának hagyo- 

mányos hazafisága, törhetetlen, s ho- 

mályt nem ismerő hazaszeretete évről 

évre hallgatag fogadásban ujult meg 

e dicső nap emlékénél. E szent foga- 

dás abból áll, hogy pártkülönb- 

ség nélkül ápolni fogja a magyar- 

ság mindazon vivmányait, mely ez 

ország minden polgárát vallás és 

nemzetiségi különbség nél- 

kül testvérévé, s jogainak része- 

sévé avatta föl s egyenlővé tette 

azokat a haza törvényei előtt. 

Félszázados jubileumi ünnepe lesz 

tehát nemzetünknek a f. évi már- 

ezius hava 15-ik napjánl! 
Oly jubileumi nap ez, melyet po- 

litikai, nemzeti és valláskülönbség 

nélkül országosan ünnepelnek, s a 

melyben résztvenni fognak mindazok, 
kik e nap jelentőségét megérteni, s 
nemzetünkkel együtt érezni tudnak. 

Azért felhivjuk e város t. polgár- 

ságát, hogy f évi márczius lő-én 

d. e. 10 órakor a városi Casinó épü- 
letének udvarán, — az egyletek, tár- 
sulatok lobogóik alatt, - sziveikben 
a hazaszeretet és kegyelet igaz érzé- 
sével jelenjenek meg, hol összegyüle- 

kezve együtt vonulunk majd a vá- 

rosi szinházba azt a szerény, de 

lelkes ünnepélyt megülni, a melynek 

emléke egy ujabb félszázadig, vagy is 

inkább az idők végéig világitson ne- 

künk, világitson utódainknak ! 

Egyuttal bizalommal kérjük föl e 

város lakosságát, hogy az ünnep nap 

estéjén világitsák ki ablakaikat, hadd 
nz 

1 „ezilágy-Gomlyó" Tárája, 

Jtért szeretlek? 

Mért tudtalak megszeretni ? 
Axt kérdezed kedvesem. 

„Hogy tudnálak elfeledni? — 
Te meg mondd el ezt nekem l" 

A szerelem titkon ébred, 
- Nem is érzi a szived, — 

Csak amikor a láng éget 

S átborzong rajt a hideg... 

Nekem is, csak szivem dobbant, 

(Most is vélem hallani 1) 

Hej, amikor fel-fellobbant 
Szép szemedben valamil. .. 

—- Tüzes láng-e, vagy egy sugár, 
Mely az égből leragyog ? 
Tudom is én, — régen volt már, – 
De azóta rab vagyok! ... 

Rabja vagyok a szivemnek, 

Nem hallgat már rám sohal 

Rabja vagyok a szemednek, 
Lelkem édes asszonyal. . 

.. Dalt hallottam szép ajkadról, 

(Most is lehet hallani ;) 

Hej, de a te bus dalodból 
Elzokogott valami! 

—– Siró bánat, siró felleg ? 
Madár zengés, fuvalom ? . .. 
Tudom is én!.. Mért is kellett 
Ezt a nótát hallanom? I . . . 

Láttam, mikor a szemedben 
A lelked sir – köny ragyog; 
Akkor láttam, életemben, 
Sirva égő csillagot . . . 

—– Másnak is hullt égő könynye 
Az arczomra eleget; 

Hej, de a te szemed gyöngye: 
Megölte a lelkemetl . . . 

Csókoltalak s forró lázban 
Öleltelek, kedvesem; 
Részegülten, izzó lángban 
Égtem puha kebleden . . 

— Más is ölelt, más is csókolt 
Engemet már eleget; 

Hej, de a te tüz-ajkadról 
Csókoltam le az eget! ... 

.. . Tudom is én, mért szeretlek . 
De most, mondd meg te, nekem : 
- Mi lesz, ha e fényes mennyet, 
Csókos mennyet, feledem ? . . . 

Boér Miktlós. 

Chic. 

Alapjában véve a chic egy csekély- 
ség, tán még annál is kevesebb: egy kéz- 
mozdulat, egy csinos fodor a nő ruhá- 
ján, egy ügyes ráncz a divatos férfi 
nadrágján, egy lenge illat, egy röpke szó 
— de a valóságban minden a chic a 
mai társadalmi életben. Lehet ön asszo- 
nyom csudaszép és olyan szellemes, mint 
Mesdames Sevigné és Stáel együttvéve, 
lehet ön uram gazdag, mint Rothschild 
és tudós, mint az egész kollegium profes- 
szora, ha nincs meg önökben a chic, tár- 
sadalmilag nem léteznek ! 

De ha ön, asszonyom, kétségbeesve 
kérdezi tőlem: Az ég szerelmére, mi 

hát az a chic? Hogyan lehet megszerezni ? 
Hol vannak irott törvényei ? Én hideg 
vérrel – mivelhogy, hála az égnek, nem 
látom kétségbeesését és a chices ember 
azonfőlül mindig hidegvérü, 

azt fogom felelni: Nincsenek irott törvé- 
nyei, szabályai a tradició utján öröklőd- 
nek át, mint amaz ősrégi vallások, ame- 
lyeknek szertartásait papok emlékezete 
őrizte meg. Hanem ha ugy tetszik, el 
mondok önnek egyet-mást, a chic lénye- 

géről. 
Először is, ami a chic szó eredetét 

illeti, arra nézve teljes a homály. Tudó- 
sok és nyelvbuvárok ki akarták ugyan 
sütni, hogy őse volna a németschicklich 
kifejezés, amely a magyar illő-nek meg 
felel. De én inkább elhiszem, hogy az 
elefánt volna a pillangó nagyapja és az 

ősbölény az őzike testvére, semhogy meg- 

engedjem, hogy az elegáns és könnyed 

Chic urfit leszármaztassák a nehézkes és 

formátlan schicklieh-től. A Vlan, a Zinc 

és a Psüt, a melyek megelőzték a chic et 

a világuralomban, szintén olyan homályos 

eredetü urfiak voltak, de azért a divat 

mégis magasra vitte őket, mert a divat 

nem arisztokrata, nem kiván 16 ősről 

szóló próbát, hanem szereti azokat, akik 
saját maguknak ősei. 

Már ha arra nézve nem tudok föl- 
világositást adni, honnan ered a chiec szó, 
még nagyobb a tudatlanságom, mikor ki 
kellene fejtenem, hogyan lesz a közönsé- 
ges halandóból chices ember? Annyit 
tudok, hogy nem születünk annak, hanem 
azzá formálódunk, Valóban fájdalmas 
gondolat, hogy a legchicesebb férfiu is, 
mikor még hátul gombolózott, az ujját föl- 
váltva az orrlyukaiba és a szájába dugta, 

az evésnél csámcsogott és több efféle il- 

letlenséget követett el, aminek hallatára 

is égfelé áll, a chices embernek minden 

hajaszála. De hiába, a márvány müvészi 

szempontból gyönyörü matéria és mégis 

csiszolni kell. . . Azt mondtam az imént, 

hogy nem kell születni a chicre, hanem 

arra formálódunk. Bocsánat, tévedtem! 

Sok embernél hasztalan minden müvészi 

formálás, átalakitás, tanitás, buzgalom: 

nem sajátitja el soha a chicet. Más el- 

lenben röptében fogja el. Tehát mégis 
csak 1ő: a rátermettség. 

A természet adományai, a melyeket 

megkövetel a chic, a következő: először 

is tökéletes egészség, teljes testi épség és 

ügyesség. Aki nem egészséges, nem is 

felelhet meg a divatban levő sportoknak



hirdesse is sziveiknek hazaszere- 
tetét ! 

Eljen a szabadság, egyenlőség, test- 
vériség ! 

az 

A szilágy-somlyói Casinó által f. évi 

márczius 15-én rendezendő 

jubiláris ünnepély programmja : 

I. Nappali ünnepély. 

1) Délelőtt 9 órától 
rosháza nagytermében 
lés. 

2) Délelőtt ro órakor gyülekezés a 
Casinó udvarán és levonulás testületileg 
a városi szinházig, a következő sor sze- 
rint: 

a) önk. tüzoltó-egylet és zenekara; 
b) 1848-49 ik évi agg honvédek 

korhü egyenruháikban; 
c) a Casinó és polgári 

tagjai; 
d) egyesületek, társulatok a rendező- 

bizottság által megjelölendő sorrendben. 
(Jelentkezni lehet Hegedüs Sándor rendőr- 
kapitány, bizottsági tagnál.) 

10 óráig a vá- 
diszközgyü. 

olvasókör 

II. A szinhágban. 

1) Szózat. Előadja a dalkör, a mü- 
kedvelő zenekar kisérete mellett. 

2) Megnyitó beszédet mond Mile 
Mihály casinói elnök. 

3) Alkalmi költemény Boér 
Miklóstól, előadja Balta Elemérné ur- 
asszony. 

4) „Talpra magyar. Előadja a 
dalkör Grusz L. Valér vezetése alatt. 

5) Ünnepi beszéd.« Irta és el- 
mondja Gáspár István casinói tag. 

6) Himnusz, előadja a dalkör, a 
mükedvelő zenekar kisérete mellett. 

7) A ,„Krasznamegyei 1848-49 iki 
honvédek.* (Visszaemlékezés.) Irta és fel- 
olvassa Szénássy Miklós, honvédegyleti 
elnök. 

8) Casinói elnök zárszava. 
9) ,„Rákóczy induló.4 Előadja a mü- 

kedvelői zenekar. 

III. Figyelmeztetésül. 

1) A szinházban a 4-4 első padsor 
kizárólag a nő közönség számára van 
fenntartva, minélfogya a férfiak fölkéret- 
nek, hogy ezek fölött csak akkor rendel- 
kezzenek, ha a nők már elhelyezkedtek. 

2) A szinházak bejáratainál az 1848- 
49-iki agg honvédek részére önkéntes 
adományok gyüjtésére perselyek állittat- 
nak ki. Felkéretik a közönség, hogy a 
munka- és keresetképtelen segélyre szo- 
rult helybeli agg honvédek javára ne- 
hány fillért adjanak a perselyekbe. Le- 
gyen szegényeknek e félszázados évfor- 
duló fellegnélküli, gond- és szükségnélkül 
eltöltött napjuk. 

IV. Esteli ünnepély. 

a) Esteli hét órai harangszó után a 
polgárság a városház udvaráról kiindulva, 
élén a tüzoltó zenekarral a Piacztéren, a 
Terménytéren és Báthory-körön át a 
Bem-térre vonulva, fáklyásmenetben vesz 
részt. 

b) Fél nyolcz órakor a Bem-téren 
dr. Király Péter alkalmi szónoklatot 
tart. 

c) 7 órától háromnegyed 8 óráig a 
polgárság kivilágitja ablakait. 

d) 8 órakor a sz.somlyói városi szin- 
házban a mükedvelő társaság diszelő- 
adást tart. Szinre kerül ez alkalommal 
Tóth Kálmán kitünő történelmi vigjá- 
téka: „A király házasodik.4 (Ez előadás 
tiszta jövedelme részben szintén az 1848- 
49-iki agg honvédeknek van szánva.) 

k 

Kérelem a t. polgársághoz ! 
1) Tekintettel az esteli szinielőadásra, 

melyen közönségünk bizonyára nagy 
számmal vesz részt, az esetleges veszé- 
lyek kikerülése végett kéretik a 
polgárság, hogy a világitás idejét (esteli 
7 órától háromnegyed 8.ig) pontosan be- 
tartani sziveskedjenek. 

2) Mindazokat, kik lobogóval ren- 
delkeznek, felkéri a bizottság, hogy az 
ünnepély napján házaikat lobogózzák föl. 

A Casinó márcz. 15-iki ünnepély- 

rendező bizottsága. 

Városi közgyülés. 

Szilágy-Somlyó város képviselő tes- 
tülete f. évi márczius 5-én Gencsy Sán- 
dor polgármester elnöklete alatt rendki- 
vüli közgyülést tartott. 

A m. kir. földm. miniszter leirata, 
melyben arról értesiti a várost, hogy a 
város által itt felállittatni kért méntelep 
tárgyában tett ajánlatát tudomásul veszi 
s ha netalán a felállitás szüksége előál- 
land, a tárgyalások megtartása iránt in- 
tézkedni fog - a közgyülés által tudo- 
másul vétetett. 

A város 1898-ik évi költségvetésé- 
nek némi csekély módositásokkal helyben 
hagyásáról értesitő vármegyei köztör- 
vényhatósági bizotts. közgyülési határo- 
zat tudomásul vétetett. A kiadások kö- 
zött egy gőzfertőtlenitő gép beszerzésére 

tőkésitendő 300 frtos tételre nézve elha- 
tároztatott, hogy ennek a költségvetésből 
törlése s a gőzfertőtlenitő gép beszerzé- 
sének mellőzése végett a várm. köztör- 
vényhatósághoz kérelem intéztessék. Ezen 
tétel és a városi gőzfürdő bérleténél eset. 
leg befolyó jövedelmi többlet is a vá- 
vrosi kövezet javitására lenne forditandó. 

A városi rendőrség szervezése tár- 
gyában érkezett alispáni átiratra elhatá- 
roztatott, hogy a rendőrség szervezése 

városi. 

tárgyában készitett 
nyes jelentéssel 30 nap alatti beterjeszté- 
sére a jogügyi bizottság fölkéressék. 

A ,Lobogót vendéglő ujból épitését 
kimondó határozatot helyben hagyó vár- 
megyei közgyülési határozattal együtte- 
sen az épitkezésnek árlejtés utján való 
biztositására kiküldött bizottság jelentése 
tárgyalás alá vétetvén, – a közgyülés 
tudomásul vette, hogy a vármegye köz- 
gyülése az épitkezést helybenhagyta, — 
egyszersmind jóváhagyólag tudomásul 
vette, hogy a f. évi február 27-én meg- 
tartott versenytárgyaláson az épitkezés 
39,959 frt 68 kr. összegből 2 5"% árleen- 
gedés mellett Stern Móricz széplaki la- 
kos vállalkozónak adatott ki. Mihez ké. 
pest polgármester és tiszti ügyész a szer 
ződésnek kiállitására megbizattak. Egy- 
idejüleg utasitotta a közgyülés kiküldöt 
teket, hogy a szerződés föltételei közé 
bevétessék, hogy amennyiben az épitke- 
zés a kikötött határidőre befejezve nem 
lenne, minden 24 órai késedelemért 50 
korona birság lesz vállalkozó által a va- 
ros részére fizetendő. Hogy az épitkezés 
folyama alatt az ellenőrzés gyakorolható 
legyen, a közgyülés megbizta Gencsy 
Sándor polgármestert arra, hogy Klein 
Adolf államépitészeti főmérnököt fuvar 
és napidijának a város által megtéritése 
mellett, időnként az épités felülvizsgálá- 
sának teljesitésére meghivja. 

Klein Adolf vármegyei épitészeti hi 
vatali fömérnök részére a vendéglői épi- 
tési tervrajzok és költségvetés elkészité- 
séért felszámitott 500 forint a felveendő 
100,000 frtos kölcsönből kifizetendőnek 
elhatároztatott. 
. Az ovoda épitésére vonatkozó tan 
felügyelői átiratra kimondta a közgyü- 
lés, hogy az ovoda épitésének kérdése 
tárgyalás alatt áll, s amint alkalmas te- 
lek lesz szerezhető, az épités azonnal tel. 
jesittetni fog. Egyszersmind értesiti a 
tanfelügyelőt, hogy addig is a jelenlegi 
helyiség kiigazitása iránt a szükséges in- 
tézkedések már meg is tétettek. 

Az ovoda felügyelő bizottság által 
beterjesztett 1898. évi ovodai költségelő- 
irányzat 1389 frt oO1 kr. bevétellel s 
ugyanannyi kiadással elfogadtatott. 

Dr. Ajtai Endre bizottsági tag jelen- 
tése arról, hogy f. évi márczius hó 15-iki 
diszközgyülésen a szónoklatot közbejött 
akadályok miatt meg nem tarthatja, — 
tudomásul vétetett s a szónoklat megtar- 
tására Bartha Endre bizottsági tag kére- 
tett fel, ki is a megbizás elfogadása iránt 
nyilatkozott. 

Péchy Árpádnak azon ajánlata, hogy 
városház-utczai házát a város vásárolja 
meg, 30 napra kitüzendő ujabb közgyü- 
lésben tárgyalás alá vétetni határoztatott. 

A torontálvármegyei körjegyzői tan- 
folyam igazgatójának anyagi támogatás 
iránt való kérése tudomásul vétetett. 

Schönstein István azon kérelme, hogy 
telke mellett a Kraszna folyamig lejáró 
sikátor kérelmezőnek örök áron eladassék, 

és ama általános társadalmi 
amely az izomzat fejlesztésének roppan- 
tul kedvez. A chicces férfiunak kell ér- 
teni a korcsolyához, a lovagláshoz, a 
tánczhoz, a biciklihez, a tenniszhez; eze- 
ket pedig nem gyakorolhatja fizikai erő 
és tökéletes egészség nélkül. Hát még a 
nyolczszoros átöltözködést napjában; va- 
lóban chices férfiu és chices asszony élete 
nem éppen a legkönnyü dolog. 

Testi fogyatkozás, bármily csekély 
is nagy akadály annak, aki chiere tö- 
reszik. Pupos, sánta és félszemü ember 
ép ugy nem lehet chices, mint nem olvas- 
hat misét, mert mind a két esetben töké- 
letes embert kiván a maga szolgálatára 
az istenség. Csak két apró fogyatkozás 
az, ami nem csupán meg vagyon engedve, 
hanem még kivánatos is: a chices férfiu 
egyik szeme gyöngébb legyen a másik- 
nál, még pedig a monokli kedvéért, a 
nyelve pedig, bármily könnyen ugorja is 
át különben az akadályokat, az r betü 
előtt meghökkenjen és rácscsolval hát- 
ráljon. 

Erkölcsi 
igények a chices 

iránynak, 

szempontból kisebbek az 
halandóval szemben. 

Legyen kifogástalan gentleman a mai 
társadalmi fogalmak szerint, azaz: tud- 
jon vivni és ne kéresse magát sokáig 
egy kis sétára valamelyik vivóterembe. 
Betéve tudja a párbaj-kodex minden sza- 
bályát, a nőkkel szemben kifogástalan 
udvariasságot tanusitson, de annál többet 
soha sem. Mert a szenvedély, a hév, a 
temperamentum, nincs benn a chickédeszé- 
ben. Vagyoni tekintetben legyen. lehető- 
leg független - mindenesetre legalább is 
annyira, hogy kártyaadóságainál még a 
huszonnégy órát se vegye igénybe. Igy 
például tudok egy esetet, mikor egy téli 
éjszaka után egy fővárosi gavallér kijött 
hálószobájából és a hideg előszobában 

a kanapén alva találta barátját, aki- 
vel előtte való éjszaka kártyázott. A mint 
ébresztette, annak első szava volt : 

— Itt az ezer forint, amivel adósod 
maradtam. 

—– De az Isten szerelméért, hisz rá- 
értél volna ! Még a legszigorubb fogal- 
mak szerint is csak éjfél után járt volna 
le a terminus. 

A chices urfi busan mosolygott : 
—– Barátom, két hete hogy nem alud- 

tam. Ha egyszer ágyba fekszem, három 
nap előtt föl nem ébredek... Ennyi 
kötelességet rótt rám hivatásom, mint 
chices férfiul 

— De hát miért nem költöttél föl ? 
A chices férfiu fölpattant : 
—– Mit gondolsz? Ez éppenséggel 

nem lett volna chic! 
Hogy pedig folytassuk a chices em- 

ber erkölcsi kvalitásait : szellemi tekintet- 
ben álljon olyan nivón, hogy mindenhez 
hozzá tudjon szólni, különösen pedig ért- 
sen annak a látszatnak fölkeltéséhez, 
hogy tökéletesen ismeri a nőket. Más té- 
ren nem szükséges az alapos ismeret és 
tudás, mert a tulságos intelligenczia és 
okosság könnyen arra csábitja az embert, 
hogy ellentmondjon és disputáljon, már 
pedig az igazán chices ember sohasem 
vitatkozik. Ha nincs egy véleményen 
a társaság tagjaival, finom mosolylyal 
meghajtja magát és azzal meg van 
mondva: 

—– Tudnék én olyant, ami 
beneteket, de chices ember 
nem disputálok. 

Az augurok életében is volt olyan 
momentum, mikor letettek a hivatalos 
komolyságról és összemosolyogtak; a 
legfinomabb diplomata is megengedi ma- 
gának néha azt a fényüzést, hogy egy 
ügyetlen inasnak gorombaságot mondjon, 

meggyőz 
vagyok és 

de chices ember soha sem esik ki szere- 
péből, mindig á quatre épingles öltözve 
és kikészitve áll önmaga előtt. Minden 
cselekedete, minden mozdulata szabályozva 
van ama benső biró által, aki nem a 
lelkiismeret, hanem a társadalom divatja 
és aki ott őrködik minden chices ember 
szivének előcsarnokában. Csupán azokat 
az érzéseket bocsátja be, amik megfelel- 
nek a chicnek, csupán azoknak az indu. 
latoknak enged kimenést, amiket a chic 
aprobált. S nemcsak ébrenlétben ur ő 
ott, hanem az alvás idejére is kiterjed 
hatalma, mert tetszik tudni: a chices em- 
ber sohasem hortyog álmában. 

A chices asszonynál nem éppen fő- 
kellék a korrektség, mint a chices férfiu- 
nál, sőt minél több apró hiba van benne, 
annál jobban megközeliti az asszonyi chic 
ideálját. A chices nő szeszélyes kaczér, 
egy kicsi zsarpok, megengedi néha ma- 
gának, hogy a társadalmi szigoru törvé- 
nyeket nem tekinti magára nézve köte- 
lezőnek, sőt a morált is a maga felfogása 
szerint magyarázgatja; de mindezeket 
olyan módon teszi, hogy senki meg nem 
ütközik rajta, mert hát mind az, a mit ő 
tészen - chic I Mint a magyar népdal 
mondja: — illik neki rettenetes . . . 

A chices férfiuból, ha megunta a 
nyilvános szereplést, nagyon jó családfő 
lesz: kissé pedáns, de lelkiismeretes. A 

chices asszonynál rendesen akkor kezdő- 
dik a nyilvános szereplés, mikor már 
megunta a családanyai méltóságot és 
gyermekei szobáiban már csak mint ven- 
dég jelentkezik. 

T-ec. 

javaslatnak vélemé- azon okon, mert tüzesetek alkalmával 
eme sikátorra nagy szükség lehet, telje- 
sithetőnek nem találtatott. 

A város összes pénztárainak meg- 
vizsgálásáról szóló bizottsági jelentés tu- 
domásul vétetett. 

Besenczy Péter kérelmére, melyben a 
„Lobogót vendéglő tervrajzai és költség- 
előirányzatai elkészitéséért való dijazás- 
ért folyamodott, az épitési alapból 200 
forint kifizetni határoztatott. 

Jolbej József kérelmére, melyben 
azért, hogy a számvevői teendőket telje- 
siti s különösen, hogy a pótadókról meg- 
levő főkönyveken kivül még 3 főköny- 
vet vezet, jutalmazást kér, - az 1898-ik 
évre 50 frt megszavaztatott. 

Kovács Antal volt gőzfürdői gé- 
pész részére egy havi fizetésének megfe- 
lelő 22 frt összeg segélyezésképpen kifi- 
zettetni határoztatott. 

Neszveda János városi állatorvos 
azon föltétel mellett, ha magyar honosi- 
tásáról szóló okiratot bemutatja, a város 
kötelékébe fölvétele kilátásba helyeztetett. 

Polgármester jelentése arról, hogy a 
városi tenyészbika eladatott, tudásul vé- 
tetett s két darab bikának a majorsági 
pénztár terhére beszerzésére a polgármes- 
ter utasittatott. 

1898. évi II. Törvényezikk 
a munkaadók és mezőgazdasági munkások 

közötti jogviszonyak szabályozásáról. 

(Szentesitést nyert 1898. évi január hó 28-án. — 
Kihirdettetett az „Országos Törvénytár-ban 1898. 

február hó 4-én.) 

1. FEJEZET. 

A munkás igazolványokról. 

1. §. Annak, a ki nem cseléd minő- 
ségben gazdasági munka teljesitésére szer- 
ződik, igazolványnyal kell birnia. 

z. §. Az igazolványt, a munkás ál- 
landó lakhelyének községi előljárósága 
állitja ki. 

Az igazolvány kiállitása egy mun- 
kástól sem tagadható meg. 

3. §. Az igazolvány kiállitásáért az 
előljáróság dijat nem szedhet. 

Az elveszett, vagy megsemmisült iga- 
zolvány másolatának kiadásáért a községi 
segélyalap javára egy korona dij fize- 
tendő. (71. §) 

4. §. A munkás-igazolványok bélyeg- 
mentesek. 

5. §. Az igazolványok kiállitása, az 
elveszett, megtelt, vagy megsemmisült 
igazolványok megujitása körüli eljárást 
a földmivelésügyi miniszter a belügymi- 
niszterrel egyetértőleg rendeletileg álla- 
pitja meg. 

H. FEJEZET. 

A gadasági muntkaszerződések megköté- 
séről. 

6. §. A szerződési feltételek megál- 
lapitása a felek szabad egyezkedésének 
tárgya. 

A szerződő feleknek a törvénynyel, 
vagy a törvényhatóság szabályrendeleté- 
vel ellenkező megállapodásai egyáltalán 
nem, - a szerződési okiratba fel nem 
vett megállapodásai pedig csak a tör- 
vény rendes utján érvényesithetők. 

7. §. Közös munkára ugyanazon szer- 
ződés által elszerződött munkások a tör- 

vény, vagy szerződés alapján fizetendő 

kártérités és eljárási költsérekre nézve, 
ha a szerződés más megállapodást nem 
tartalmaz, egyetemlegesen kötelezetteknek 
tekintetnek. 

8- §. Aratást, hordást, nyomtatást, 
cséplést s általában bármely gazdasági 
munkát nem cselédminőségben szerződé- 
sileg elvállalni szándékozó munkásokkal 
a munkaszerződés mindig irásban és a 

17., 30., 40. §-okban foglalt esetek kivé- 
telével a munkaadó, annak intézkedésre 
jogosult megbizottja, vagy a munkások 
többségének lakhelyén illetékes községi 
előljáróság (tanács) előtt kötendő meg. 
13. §. 
tk olyan, bár gazdasági munka tel- 
jesitésére nézve létrejött szerződés, mely 
nem ezen törvényben, vagy ezen törvény 
17. §-a alapján meghatározott módon köt- 
tetett meg, a közigazgatási hatóság előtt 
nem érvényesithető. 

9. §. Az aratási szerződésben a ter- 
mények neme a terület nagyságának hoz- 
závetőleges megjelölésével mindenkor ki- 
tüntetendő. 

Ha pedig a munkaadó gazdaságában 
az aratás egy részét hozzátartozóival, al- 
kalmazottjaival, cselédjeivel vagy nap- 
számosokkal kivánja végeztetni, ezen kö-



rülmény a szerződésben, az ily módon 
learatandó termények nemének s a terü- 

let nagyságának hozzávetőleges megjelő- 

lésével, szintén kitüntetendő. 

10. §. Ha az aratási, hordási, csép- 

lési, nyomtatási munkabért a szerződő fe- 

lek a remélt termés bizonyos hányadré- 

szében állapitják meg, akkor a szerződés- 

ben a munkabér vagylagosan a munka- 

adó azon évi termése átlagos minőségé- 

nek megfelelően a termény bizonyos suly 
szerinti mennyiségében, vagy pedig kész- 

pénzben is megállapitandó,. (35. §.) 

Ha a szerződésben a munkaadó arra 

kötelezi magát, hogy a munkásokat maga 

élelmezi, a szerződézben megállapitandó 
a napi élelmezés pénz értéke is. (31. §) 

11. §. Ha a szerződéskötéskor a mun- 
kásoknak foglaló, vagy előleg adatik, az 

a munkabérbe beszámitandó s annak 

visszaadása a szerződés érvényét nem 

szünteti meg. 

12. §. Ha a munkások a szerződés 

teljesitésének, illetve a munkaadó esetle- 

ges kárának biztositására készpénz vagy 

értékpapirban biztositékot adnak, az a 

szerződéskötésnél eljárt községi előljáró- 

ságnál letétbe helyezendő. (60. §.) 

Ha a munkások ingatlanra való be- 

kebelezés által nyujtana a munkaadónak 

biztositékot, a jogügylet, a biztositék 

nyujtására, illetőleg törlésére vonatkozó 

okirat, a telekkönyvi hatósághoz be- 

adandó kérvények, mellékletek bélyeg- 

és illetékmentesek. 
13. S. A 8. §. szerint a községi elől- 

járóság előtt kötendő s két példányban 

irásba foglalandó szerződést aláirás előtt 

köteles a községi jegyző az előljáróság 

egy tagja jelenlétében a felek előtt fel- 

olvasni, azok jogait és kötelességeit a 

felek anyanyelvén megmagyarázni s őket 

a szerződésszegés törvényes következmé- 

nyeire figyelmeztetni. 

A szerződő felek által a szerződési 
okirat mindkét példánya a jegyző és elől- 
járó társa jelenlétében aláirandó. Az irni 
nem tudó fél kézjegyét használja, s nevét 

a jegyző mint néviró jegyezze fel. 

14. §. A szerződés aláirása után kö- 

teles a jegyző, előljáró társával együtt, 

a szerződési okirat mindkét példányára 

rávezetendő záradékban a felolvasás és 

megmagyarázás megtörténtét bizonyitani, 

az aláirásokat hitelesiteni, s az igazol- 

vány használatára kötelezett egyes szer- 

ződött munkások által felmutatandó iga- 
zolványban a munkaadó nevének, a munka 
nemének és idejének kitüntetése mellett 
bejegyezni, hogy azon igazolvány tulaj 
donosa előttük szerződést kötöttt. 

A záradékolt szerződési okirat egyik 

példánya a munkaadónak, másik példánya 

a munkások által a szerződésben megne- 
vezendő megbizottnak azonnal átadandó. 

15. §. Egy-egy szerződési okirat 
megmagyarázásáért, felolvasásáért és hi- 
telesitéséért a jegyző összesen a követ- 
kező dijakat szedheti: 

a) ha a munkások száma a huszon- 
ötöt meg nem haladja, 1 koronát; 

b) ha az ötvenet meg nem haladja, 2 
koronát; 

c) ha az ötvenet meghaladja 3 ko- 
ronát; 

A szerződés láttamozásáért dij nem 
jár. (17. §.) 

A szerződéskötés költségét a munka- 
adó fizeti. 

10. §. Ha a jegyző arról szerez meg- 
győződést, hogy a szerződés a jelen tör- 
vény 9. és ro. §-ában foglaltakat figyel- 
men kivül hagyja s általában ha a szer- 

ződés a törvénybe vagy szabályrendeletbe 

ütközik, a szerződéskötésnél közremüködnie 

tilos. 
Tilos továbbá közremüködni különö- 

sen akkor is, ha a szerződéskötés czéljá- 

ból megjelent és az igazolvány használa- 

tára köteles munkások igazolványnyal 
nem birnak, vagy ha már ugyanazon 

munkára más munkaadóval, tudomása 
szerint szerződést kötöttek. 

17. §. A közigazgatási bizottságnak, 

a törvényhatóság területén müködő mező- 
gazdasági bizottság, vagy gazdasági egy- 

let meghallgatásával tett előterjesztésére, 
a földmivelésügyi miniszter a belügymi- 

niszterrel egyetértőleg egyes törvényha- 

tóságokra vagy járásokra nézve kivétel- 

kép megengedheti, hogy a gazdasági 
munkaszerződéseknek az előljáróság előtt 

való megkötése mellőztessék, s e két pél- 
dányban irásba foglalandó szerződések 
aláirás után az előljáróságnak csak lát- 
tamozás végett mutattassanak be. (18., 

15. 8S) 
18. §. A 17. §. szerint csak láttamo- 

zandó szerződést köteles a munkaadó 
azon község előljáróságának, melyben a 
szerződés létrejött, láttamozás végett be- 
mutatni; köteles továbbá a munkaadó a 
szerződés megkötését, - ha azok az iga- 
zolvány használatára kötelesek, — a szer- 

ződött munkások igazolványába beje- 

gyezni, s a szerződési okirat egyik pél- 

dányát a munkásoknak, illetőleg megbi- 

zottjuknak átadni. (60. §.) 
T9. Ha a felek a szerződés érvé- 

nyességének ideje alatt a szerződés fel- 

tételeit egyetértőleg módositani kivánják, 

minden tekintetben azon eljárást kell kö- 

vetni, melyet a törvény az eredeti szer- 

ződés megkötésére nézve megszab. (8., 13., 

z0. §. A megkötött muunkaszerződés, 

ezen törvény 22. és 25 §-ában felsorolt 

eseteken kivül, egyoldalulag jogosan fel 

nem bontható, hanem a törvényes követ- 

kezmények terhe alatt mindkét fél által 

teljesitendő. (60, 62., 63. SS.) 
21. §. A gazdasági munkaszerződések 

bélyeg- és illetékmentesek. 

(Folyt. köv.) 

Különfélék. 

- Mai számunkhoz feél 

detési melléktet van csatolva. 

iv hir- 

— Dr. Csák Alajos Cyrjék, a magyar- 
országi minorita Rend főnöke e hó 7-én 

érkezett városunkba, hogy a Rend itteni 

házánál hivatalos látogatását megtegye. 

A vizsgálat befejezése után meglátogatta 

ugy a helybeli gimnáziumot, mint a Rend 

vezetése alatt álló elemi iskolát, valamiut 

városunkban több helyen láttogatást tett. 

— Takarékpénztári közgyülés. A krasz. 

namegyei takarékpénztár részvénytársa- 

ság f hó 13ik napján fogja évi rendes 

közgyülését megtartani. Eme gyülésnek 

érdekes tárgya lesz az alaptőkének 

100,000 forintról 150,000 forintra feleme- 

lésére, illetőleg a részvények összesité- 

sére vonatkozó igazgatósági inditvány és 

az alapszabályok módositása. 

– A müűkedvelő zeneegylet vasárnapi 

zeneestélye ismét igen jól sikerült. A 
szép számmal megjelent közönség élve- 
zettel hallgatta végig a mult számunk- 

ban ismertetett érdekes müsort, miből a 
„Zampak igen kiválóképpen összevágó 

előadása nyerte meg különösen a tapsok- 
ban nem fukar közönség tetszését. A mü- 

soron kivül Tamko Bella k. a. énekelt 

közkivánatra pár kedves magyar népdalt. 

A müsor bevégzése után kedélyes tánecz- 

mulatság fejezte be a minden tekintetben 

szépen sikerült estélyt. 
— Baáró Bánffy János ellen folyó, la- 

punkban többször ismertetett bünfenyitő 

ügyben a magyar királyi kuria, mint leg- 

főbb itélőszék, vádlott baáró Bánffy Já- 

nost a terhére eső cselekményért bünte- 

tésül fogház helyett a bünt. törvk. ozik 

§-ának alkalmazásával, a bünt. törvk. 

290., 92., 26. és 53. SS-ai alapján ötszáz 

forint pénzbüntetéste itelte, 

mely behajthatatlanság esetén ötven napi 
fogházra lesz átváltoztatandó. 

— Diszelőadás. Márez. 15-én esteli 8 

órakor kezdődőleg, a nagy nap jubiláris év- 

fordulójának megünneplése alkalmából mü- 

kedvelő társulatunk Tóth Kálmánnak ,A 

király házasodik czimű történelmi 

vigjátékát hozza szinre, mely a nemzeti 

szinháznak mai napig is müsorán van. A 

pompás vigjáték sikerét és az előadás érde- 

kességét mindenesetre emelni fogja a kitünő 

szereposztás mellett az a sok diszlet, a kor- 

hüségnek megfelelő ruhák, melyekre a mü- 

kedvelői társulat már eddig pár száz forin- 

tot fektetett be. Közönségünk mindenesetre 

nagy érdeklődéssel nézhet e diszelőadás elé, 

a mely erkölcsi tekintetben hivatva van a 
gyorsan fellendült és életrevalóságáról mind- 

inkább bizonyságot tevő mükedvelő társulat 

jó hirnevét megöregbiteni. Az igazgatóság 

és mükedvelő választmány élén Domby 

László elnökkel, ki mint rendező most is 

nap nap mellett fáradhatlanul oktatja a fia- 

talabb nemzedéket (igy tanitju a fecske re- 

pülni a fiát,) viszont a közönség támogatá- 
sától teszi függővé a maga müködését, és 

reméljük, hogy a márezius 15-iki előadás 

valóban diszelőadás lesz, mert a közön- 

ség zsufolásig megfogja tölterni Thália kis 

templomát, s nem hagyja ,defiezitbe re 

kednit az ujjá szervezett, lelkes mükedve- 
lőkből álló társaságot, a melyre e város kul- 
turális fejlődésénél oly nagy szükség van. 
Emelni fogja az előadás értékét, hogy a 
felvonás közökben a Lukátaffy Ödön 
buzgóságáról a képességeiről mindinkább 
tanuskodó ,„Zeneegylett fogja a közzenét 

szolgáltatni. Szóval a márczius lő-iki elő- 

adás a szellemi élvezetek egész rekvizi- 
tumával kél harczra e város müvészi hirneve 

mellett. Hogy a mi lelkes közönségünk meg- 
érti azt, mivel tartozik ezzel szemben a helyi 

müvészeknek, arról semmi kétségünk nin- 
csen. Az előadás következő szereposztás 

mellett történik: Róbert Károly özvegye, 
anyakirályné Kiss Józsefné; – Fia, I ső 

Lajos, Magyarország királya Sz. Borbáth 

Vilmos; — Fiori herczegnő, fiatal özvegy 

Halmágyi Endréné; – Magnifikus dominus 

Balbó Jakó Sándor; – Doctissimus frater 

Guidó Kiss József; - Kont Miklós, a Ve- 

lecze elleni hadak fővezére Szentkirályi Al- 

bert; — István, boszniai bán Huberth 

György; — Erzsébet, Banilla leánya Szé. 

nássy Margit; – Kis-Kópjai nagy Kópjai 

Kópjai Imre Gámentzy Géza; — dvar- 

mester Koza József; - A római császár 
és Cseh király követe Szilágyi Jenő; 

Farni, velenczei gróf Halmágyi Endre; — 

Lőrinez, a bán szolgája Páskuj József. Tör- 
ténik a vieegrádi királyi palotában. 

- Legujabb szenzaczió. Mint budapesti 

tudósiítónk értesit, a váczi-utcza 3. szám 

alatt volt Hirsch-féle üzlethelyiséget 

Herz Rezső budapesti nagykereskedő, 
kinek nagyszabásu ruhakelme üzlete 

bécsi-utcza 6. szám alatt létezik, bérelte 

ki, és ott oly rendkivül fényes divatmü- 
termet létesitett, hogy ugy a szalonok, 
mint a pazarfényü kirakatok egész Buda- 
pesten általános feltünést keltenek. Ideje 
is, hogy előkelő hölgyeinknek oly divat- 
müterem álljon rendelkezésére, mely a 
külföldi szalonok mellőzését lehetővé 
teszi. Itt - mint tudósitónk irja – ez 
meg is lesz, mert Harkányi Mariska 
bárónő személyes vezetése alatt, kinek 
izlését nemcsak hazánkban, hanem kül- 
földön is nagyra becsülik, készülnek a 
teilettek és konfekcziók a legujabb párisi 
minták után és a bárónő eredeti rajzai s 
tervei szerint, ugy hogy hölgyeink öltö- 
zékei nem az eddig bevett budapesti sza- 
lonok szokásai szerint I–2 modell után 
mind egyformán készülnek, hanem alak- 
jukhoz, termetükhöz és igényeikhez ké- 
pest szerezhetik be összes szükségleteiket. 
Bizonyos, hogy e kiváló mütermet, mely 
Herz Rezső és Tarsa czeg alatt van 
törvényszékileg bejegyezve, elismert szak- 
avatottságánál és elsőrendü összekötteté- 
seinél fogva a legelőkelőbb körökben is 
gyorsan megkedvelik. E kedvezőnek 
igérkező vállalkozás sikere a hazai ipar 
ujabb diadalát fogja jelenteni. 

— A perecseni állami iskola márczius 
6-án tartotta meg a 10 szobor ünnepélyét, 
mikor is a délelőtti templomozás után — 
az állami iskola gondnoksága élén – 
számos férfi és nő jelent meg a szépen 
feldiszitett tanteremben. A Hymnus el- 
hangzása után Mike István elnök szép, 
hazafias beszédben ismertette az ünnepély 
czélját, hogy ő felsége, a koronás magyar 
király, a 10 szobor ajándékozásával örök 
időkre elévülhetetlen emléket emelt a 10 
hazafinak és egyuttal magának is. Ezt 
követte Borbáth Vilmos igazgató-tanitó 
felolvasása, ismertetvén a királyt, mint 
legalkotmányosabb fejedelmet, a ki, mint 
a családban a családfő, családja jólétét 
szivén hordja, ugy a király is népe ra- 
gaszkodását, szeretetét viszonozni kivánva, 
arra törekszik, hogy nagy és boldog le- 
gyen a nemzet. A tanuló gyermeksereg 
,A legelső magyar ember a király« el- 
éneklése után Láng Dalma ismertette a 
10 szoborral megörökitett nagyok nevét, 
szépen és tárgyilagosan kidomboritva 
azok érdemeit. Végül még három gyer- 
mek hazafias költeményeket szavalt el s 
ezzel a szép ünnepély véget ért. 

— Teljes üzletfeloszlatás miatt rendki- 
vüli alkalom nyilik ékszerek, arany- és ezüst- 
áruk, órák bámulatos olcsó beszerzésére a 
30 év óta Budapesten, Kossuth Lajos-utcza 
17. sz. alatt fennálló Benedek Gábor 
és Testvére ékszerész. és órás czégnél. 
A legdivatosabb ékszerek, ezüst áruk. gyer- 
tyatartók, girandolok, tálak, kávés- és teás- 
készletek, mind 18 próbás ezüstből, továbbá 
valódi svájezi órák minden elfogadható áron 
adatnak el. Ezüst evőeszközök grammja 5 
és fél kr, teljes 12 személynek való evő- 
készletek bőrtokban 150 frt. és feljebb. 

Szílágy- Cseh, ezen nemzetiségek 
közzé beékelt tiszta magyar község, — hi- 
vatását betöltve, minden évben nagy lelke 
sedéssel ünnepli meg márczius 15-ikét. Ez 
évben ötven éves jubileumán ama nagy 
napnak, az eddigieknél nagyobb seza- 
básu ünnepélyt rendez, melynek programm- 
ját a „hazafias ünnepélyrendező állandó 
bizottsága a következőkben állitotta össze: 
délelőtt a templomban hálaadó isteni tiszte- 
letek; azoknak végeztével Fábián Dániel 
volt 1848 iki országgyülési képviselő sir- 
emlékének megkoszoruzása. Délután fáklyás 
menet és alkalmi szónoklatok. Este a mü- 
kedvelői zenekar közremüködésével, felolva- 
sás és szavalatok, müsorral ,estélyé, me- 
lyet banguette követ. Emelni fogja az ün- 
nepélyt, hogy az „estélyen'" a felolvasást 
a mult időknek élő tanuja Dr. Lőrinczy 
Ferenez járásorvos fogja tartani. 

— Mogrenditő szerencsétlenség történt 
e napokban Tordán. Vauvert ur, az ot- 
tani cellulosegyár igazgatója - vadá.- 
szatról hazatérve – a mögötte menő va- 
dásztársa fegyverének véletlen elsülése 
folytán megsebesitett és rövid nehány 

órával ezután belső elvérzés következté 

ben elhalt, egy fiatal özvegyet és két kis 

gyermeket hagyván hátra. Ebben a meg- 

ható szerencsétlenségben csupán az a kö- 

rülmény volt képes némi vigaszt nyuj- 

tani, hogy Vauvert biztositva volt a 

„Nemzetinél4 (lásd köszönetnyilvánitást), 

a mely társaság a 30.000 koronát tevő 

biztosítási összeget haladék nélkül kifi- 

zette. Annál a körülménynél fogva, hogy 

baleset érhet bárkit, legyen az bár- 

milyen foglalkozásu, hirlapirói kötelessé- 

get vélünk teljesiteni közönségünkkel 

szemben, a midőn felhivjuk a figyelmet a 

balesetbiztositás kétségtelenül üdvös in- 

tézményére. 

— Egyházi gyülés. Az ev. ref. egyház- 

megyei tanács f. hó 18-án Sz. Somlyón, a 

lelkészi irodában tartatik meg. A gyülés 

tárgya leend véleményt nyilvánitani az 

erdélyi ev. ref. egyházkerüeti 

hitelbank alapszabálytervezete felől. 

Ezután közalap végrehajtó bizottság tar- 

tatik. 

— Vetömagvak. (Mauthner Ödön tudó- 

sitása.) A magüzlet folytatólag is rendki- 

vüli módon élénk. Vörös lóhere. A szép 

minőségü tételek mindig jobban fogynak, 

ennek következtében a közepes minőségü- 

eket jobban keresik és ezek árának emel- 

kedése is várható. Amerikai lóherét mé- 

termázsánként 36 frtjával jegyzik, mely 
ár azonban annyiban nem foly be a bel- 
földi szolid forgalomba, a mennyiben ott 

amerikai eredetü áru teljesen mellőztetik 

a vevők által. Luczerna. Amerikai lu- 

czerna, melynek külszine szebb mint a 
hazai luczernamagé 42 frton jegyeztetik 

Budapesten. A belföldi forgalomban 

franczia és olasz eredetü magnak szilárd 

irányzat mellett jó kelete volt. Az árak 

a mult hetiek maradtak. Egyéb magva- 

kat különösen bükkönyt, baltaczimet és 

muhart jól keresnek. Takarmányrépamag- 

vak. Az ebbeli készletek, - mint már 

jelentettük is, rohamosan fogynak. 

Olajbogyó alakuból, mely időközben el 

volt fogyva, néhány kocsirakománynyal 

érkezett. Külföldi szolid termelőknél egy- 

általán majdnem minden készlet elfogyott. 

Jegyzések nyersáruért 100 kilónként 
Budapesten: Vörös lóhere uj 38-45 frt, 
Vörös lóhere mult évi 34—38 frt, Lu- 
czerna, magyar mult évi 45—50 frt, Lu- 

czerna, franczia, uj 68--75 frt, Luczerna, 
olasz, uj 45-55 frt, Baltaczim 13—13 és 
fél frt, Mohar 534-6 frt, Bükköny 6-6. 
forint. 

– Nyersselyem-básztruha 8 frt 65 
krtól 42 frt 75 krig teljes öltönyhöz való 
kelme — Tussors és Shantung-Pongees, 
valamint fekete, fehér és szines Hen neberg- 
selyem 45 krtól 14 frt 65 krig méteren- 
ként – a legdivatosabb szövés, szin és min- 
tázatban. Privát fogyasztóknak pos- 
tabér és vámmentesen valamint házhoz 
szállitva, - mintákat pedig pósta- 
fordultával küldenek HENNEBERG 
G. selyemgyárai (cs. és k. udvari 
szállitó) ZÜRICHBEN. - Magyar levele- 
zés. Svájezba kétszeres levélbélyeg ragasz- 
tandó. 

Irodalom. 
– ,Pillangó" A „Pillangó" tár- 

sadalmi és müvészeti élczlap hatodik 

száma megjelent. Tartalma az állandó ala- 

kokon kivül 30 remek illusztrácziá és 

számos adoma. A ,„Pillangót a család 

lapja. Apa, anya, bátran kezébe adhatja 
e lapot a kicsinyeknek is Elolvashatja a 
serdülő leányka épugy, amint hogy elol- 
vashatja a kis kotnyeleskedő iskolás fiu, 
a ki azt hiszi, hogy neki már mindent 
szabad olvasni. Nincs benne semmi a mi 
megmételyez, számüzve van hasábjain a 
kétértelmüség. A ,„Pillangó" szerkesztő- 
sége és kiadóhivatala Budapesten, Teréz- 
kőrut 35 sz. a. van. Előfizetési ára ne- 
gyedévre egy forint. Mutatványt kivá- 
natra küld a kiadóhivatal. 

A Szabadság ünnepének az a 
történelmü nevezetességü napnak márezius 
15-ikének félszázados jubileuma mindinkább 
közeledik, s a ,Képes Családi Lapok" il- 
lusztrált szépirodalmi hetilap, mely minden 

alkalmat megragad, ami a hafias érzés nö 
velését csak előmozdithaja, már jó előre ké- 

szül reá, hogy ugy irásban, a legelőkelőbb 

irók tollából - valamint képben, egykoru, 
vagy a legjobb mesterek müveinek rep- 

roduetiójával e napot érdeme szerint méltat- 

hassa. Fölhivjuk kedves olvasóink figyelmét 

erre az igazán kedves lapra, mely ugy ol- 
csóság, mint a közölt képek tekintetében 
nemecsak kiállja a versenyt a hazai és kül- 
földi hasonló lapokkal, de azokat felül is 
mulja. Előfizetési ára egy évre 6 frt, fél- 
évre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr. Mutat- 
ványszáámot ingyen küld a kiadóhivatal 
Budapest, V., Vadász-utcza 14. szám,



A szilágysági vonal menetrendje. 

— Érvényes 1897. október 1-től. — 

Zilahtól -Nagy-Károlyig. 

- 5013] 5011 
Atlomások számu vonat 

Zilah indull... 420 301 
Cigányy . 432 318 
Haraklány .. 447 327 
Sz.-Balla 5604 3843 
Ökörite. 520 3659 
Sarmaság . 534 413 
Derzsida . . 603 442 
Alsó-Szopor . 626 504 
kos . 655 533 

Szakácsi 723 5659 
Tasnádd. 742 619 
Tasnád Szántó 806 648 
Érhatvan 821 658 
Mezőterem... 837 7I4 
Nagy-Károly érkezik . 906 743 

Nagy-Károlytól — Zilahig. 

Állomások sél ! BBld 
számu vonat 

Nagy-Károly indul 630 415 
Mező-Terem . 600 443 
rhatvan 615 4658 

Tasnád-Szántó 637 521 
Tasnád . 701543 
Szakácsi 719 601 
Akos 750 633 
Alsó Szopor. .. 814 700 
Derzsida 835 723 

Sarmaság . 849 738 
Ököritó 915 807 
Sz.-Balla 953 828 
Haraklány 950 848 
Cigányi . 1005 904 
Zilah érkezik 1017 918 

Sarmaságtól—Sz.-Somlyóig. 

Állomások 51 ! ile 
számu vonat 

Sarmaság indul. . . . . 909 4538 
Somlyó-Ujlak . 935 504 
Sz..Somlyó érk. . 958 523 

Sz.-Somlyótól - Sarmaságig. 

5111 5113 
Allomások sitllollő 

számu vonat 

! 
Sz.Somlyó indul . 755 320 
Somlyó-Ujlak 8l4 339 
Sarmaság érkezik 839 403 

Az aláhuzott idő éjjeli idő 6-tól 6-ig reggel. 

FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓTULAJDONOS: 

BÖLÖŐNI SÁNDOR. 

TTilttér.") 

Köszönetnyilvánitás. 

Bécs, 1898 február 22. 

A „Nemzeti" Balesetbiztositó-Részvénytársaságnak 
Budapesten. 

Tordai cellulosegyárunk igazgatója Vauvert 
NIls Duchesne ur f. évi február hó 5-én vadászat- 
ról visszatérve egy véletlenül elsült serétlövés 
által megöletett. 

A ,Nemzeti" balesetbiztositó-részvény- 
társaság Budapesten a tényálladék felvétele után 
azonnal bekérte a szükségelt okmányokat és ezek 
vételével haladék nélkül kifizette készpénzben a 
teljes biztositott összeget, azaz 30,000Ű koronát, 
miért is készségesen ragadjuk meg az alkalmat a 
Nemzeti*-nek gyors és előzékeny eljárásáért 
teljes elismerésünket kifejezni. 

Kiváló tisztelettel : 

Tordai cellulosegyár 
Schoeller és Társa 

p. p. Neufeld Károly. 

A ,Nemzetit balesetbiztositó-részvény- 
társaság Budapesten (Erzsébet-körut 13. sz.) biz- 
tositást nyujt mindennemü baleset anyagi követ- 
kezményei ellen, ugymint egyes egyéneket (pol- 
gár és katona) gyári és iparvállalati alkalmazot- 
takat (munkások és tisztviselók), valamint bárkit, 
hivatás teljesitése közben vagy azonkivül, utazás 
alatt, vadászaton, vagy bármely más alkalommal 
érhető baleset ellen, a legszabadelvübb biztositási 
feltételek és a legjutányosabb dijtételek mellett. 

Közelebbi felvilágositást a legkészségeseb- 
ben nyujt: a ,Nemzet i, az ,Első magy ar 
általános biztositót, a Magyar- 
francziat és a ,Bécsi biztosit é* min- 
den fő. és alügynöksége az ország bármely hely- 
ségében. 

me- Megbizható és 
felvétetnek. 

*) E rovat alatt közlöttekért nem vállal 
felelősséget a Szerk. 

1-3 
ügyes üzletszerzők 

Hirdetések. 
e A szépség 

emelésére, tökéletesitésére és fentartására 
legkitünőbb, teljesen ártalmatlan, vegy- 

tiszta és zsirmentes készitmény a 

Marsgsit-Crérmoe. 
Hatása meglepő. 

Pár nap alatt szüntet szeplőt, máj- 
foltot, pörsenést, pattanást, bőratkát 
(mintesser) és minden más bőrbajt. Ki- 
simitja a ráncokat és himlőhelyeket, 
még koros egyéneknek is üde, bájos 
arcszint kölcsönöz. 

Dr, Mosengeil és Metzger hirneves ta- 
nárok az arcon levő ráncokat massage 
által tüntetik el. Erre kiválóan alkalmas 
a Margit Créme. Ha az arcot naponként 
Margit Crémmel massirozzuk, nemcsak a 
szeplők, májfoltok és egyéb arctisztát- 
lanságok tünnek el, hanem a ráneczok, 
himlőhelyek és egyéb rendellenességek, 
melyeket öregség, gondok, betegség stb. 
okoztak. 

Óvszer a nap és szél befolyása ellen 
Nappal is használható. 

Nagy tégely 1 frt, kicsi 50 kr. 
Margit hölgypor 60 kr. 
Margit szappan 35 kr. 
Margit fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 
RBosetter hajregenerator az ősz haj- 

nak eredeti szinét adja vissza 1 frt. 
Hajszőkitő bármely hajat aranyszó- 

kére fest. 50 kr. és 1 frt 
Tannochinin pomádé legjobb haj- 

ápoló és növesztő 35 és 50 kr 
Világosvári Bohus-bajuszpedrő dél- 

ceg, szép bajusz nevelésére 25 és 35 kr 

Földes Kelemen 
Arad, Deák Ferenc-utca 11. 

Laboratorium : 

Lázár Vilmos-utca 1. sz. 

Bel- és külhoni gyógyszerészi és hygie- 
nikus különlegességek, kötszerek, toilette - 

cikkek raktára. 7-10 

Telefon 111. szám. 

Főraktár Budapesten TÖRÖK JÓZSEF, 
Király-uteza. 

Raktár minden gyógyszertárban. 

3 frton felüli rendelmények bérmentve 
küldetnek. 

Raktár Szilágy-Somlyón : 

Balás Zsigmond gyógyszertárában. k 
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1 
MAKÁRÁSZTEILEKI 

EGYHKHÁZNAK 
a szilágy-somlyói ut mentén 

egy tagban levő, 

17CS Rold. 

fekvő, 

BIRTOKA 
több évre haszonbérbe 

adatik. 
12 

! 

1291--898. kig. szám. 

Hirdetmén. 
Közhirré teszem, hogy a város- 

ház alatti I., II., III, IV, V. és VI. 
számu bolt helyiségek, továbbá az 
ugynevezett Deáki-féle bérház folyó 
évi márczius hó loán d e )9 
órakor a polgármesteri hivatalnál tar- 
tandó nyilvános árverésen 1898. év 
ápril 24-től kezdődő 3 évre a legtöb- 
bet igérőnek bérbe fog adatni. 

Az árverési feltételek a 
mesteri hivatalnál a hivatalos 
alatt megtekinthetők. 

Zilab, 1898. máreczius 3 

Péntek Farkas, 
polgármester. 

polgár- 

órák 

8238-897. tkvi szám. 
[ 

Arverési hirdetmény. 
Éliás Jakab végrehajtató kegyei lakos- 

nak Musztye Vaszalika, Musztye Fika és 
özv. Musztye Gligorné, valamint az általa 

képviselt Musztye Togyer, Musztye Nyiku- 
láj és Musztye Mariska, kiskoruak mint 
néhai Musztye Gligor ismert örökösei és 
Musztye Gligornak Veverán József ügyvéd 
ügygondnok által képviselt ismeretlen örö- 
kösei végrehajtást szenvedők, valamint Tul- 
bura Luka végrehajtást szenvedő elleni vég- 
rehajtási ügyében a birói árverés 28 frt 
tőke, ennek 1895. évi szeptember hó 1-től 
járó 8". kamatai, 25 frt 50 kr. eddigi költ- 
ségek, továbbá 28 frt tőke, ennek 1895. 
szeptember 1 től járó 8', kamatai és 25 frt 
50 kr. eddigi és 10 frt árveréskérési s a 
további költségek erejéig ezennel elrendel- 
tetik, határnapul 1898. évi márczius hó 
28-ik napja d. e. 9. órai megkezdéssel a 
zilahi kir. törvényszék területén fekvő Nagy- 
derzsida községházához kitüzetik, az árverési 
feltételek pedig a következőkben állapittat- 
tak meg. 

I. A mikor is elárvereltetnek szükség- 
esetére a kikiáltási áron alul is. 

a) végrehajtást szenvedő Musztya Gli- 
gornénak a nagy-derzsidai 146. sz. tjkvben 
A. I. 8., 9., 10. rsz. alatt foglalt 125]a., 
125]b. és 1549]b. hrsz. ingatlan 204 frt ki- 
kiáltási árban, 

b) végrehajtást szenvedő Tulbura Lu. 
kának a nagy derzsidai 335. sz. tjkvben A. 
I. 1., 2, 3., 4,, 8., 10., 12. rez. alatt foglalt 
70b., áT9]b., 693b, 8786jb., 943jb., 964, 

1088[b. 1324]b., 1307b. hrsz. 
368 frt kikiáltási árban. 

2. Árverelni szándékozók kivétel nél- 
kül tartoznak a kikiáltási ár tizszáztóliját, 
készpénzben, vagy óvadékképes értékpapir 
ban a birósági kiküldött kezéhez bánat- 
pénzül előre letenni, avagy az annak elő- 
zetes letétbe helyezéséről nyert elismervényt 
átadni. 

II. Árverési feltételek : 
I. Legtöbbet igérő köteles a vételár 

felét a leütéstől egy, másik felét, melybe a 
bánatpénz is beszámitandó, ujabbi egy hó- 
nap alatt, mindenkori ő". kamattal a ez.- 
somlyói kir. adó mint letéthivatalnál a 
39425-1881. I. M. sz. letétkezelési szabály- 
rendelet szerinti eljárással befizetni. 

II. Tartozik vevő az árveréstől kezdve a 
birtokkal járó minden közterhet viselni s a 
vételtárgya után kiszabandó kinestári illeté- 
ket fizetni. 

Az árverési hirdetmény és feltételek 
ezen kir. járásbiróság tkvi hatóságánál és 
N.-Derzsida községházánál a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők. 

ingatlana 

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság. Sz. 
Somlyó, 1898. évi január hó 11.én. 

DONOVÁK SÁNDOR, 
kir. aljbiró. 

Egytakoti- és virágmagvak 
zárt és hatóságilag védett ecso- 

medve-védjegyg yel 

hirneves 

magokban, a törvényesen bejegyzett 

valamennyi nagyobb 

és vaskereskedésekben 
kaphatók. 

A Budapesten Andrássy-ut 23. szám 
alatt létező Mauthner Ödön czég csak- 
is olyan csomagoknál vállal teljes jót- 
állást egészen friss és valódi magvak- 
ért, a mely csomagok ragasztva, a 
medve-ábrával és a Mauthner névvel 
jelölve, ugy a mint a mellékelt rajz 
mutatja. 6.8 

üszer- 

ma] 

üzlet feloszlatása miatt 
a hivatalos hatóságilag engedélyezett 

LADÁS 
— aly Jrndl latár talatelykégéte - 

még rövid ideig tart, tehát ez tényleges végeladás, 

mélyen leszállitotl árak mellelt, 
alku teljesen kizárva. 

Továbbá raktáraimon lévő fir 

tükrök, varrógépek, háló és ebédl« 
butor darabok. 

A divatczikkek rövid kivonat 

25 frt, most 8 frt; cásmir és má 
kr; férfi divat fehér és szines 
brüner czugos női czipők 1:80, 2 
2.40 frt; feél czipők bőr és br 

és gyerek czipők 30 krtól 1 frt é 
10 gombolyag 70 kr. és 90 kr., 
nomabb 110, 1:50, halcsonttal; — 

ingek 

képek, 

többféle 

om butorok, táj és szent 
5 berendezések, divánok, s 

a: selyem atlasz paplanok, ezelőtt 
sféle paplanok, 1 50, 2.50, 3.00, 3.50 

- Tő, 1-, 1140; — legujabb 
frt; — férfi bör czipők, ezugos 2.-, 
üner 120, 1.50, 180, 9 írt; leány 
s 1 frt 20 krig; – kötő pamutok 
minden szinben; — miederek legfi- 

férfi szövetek métere 1 frt; — 
1000 drb. nyakkendő 10 krtól kezdve; — férfi, fiu kalap és sapka 
69 krtól; gallér 12 és 15 kr, kézelő 20 és 25 kr; — alsó nad- 
rágok férfi és női 60 és 70 kr, gyermekek részére 30 és 40 kr; - 

kész férfi ruhák 1 öltöny, szövetből 5 frt; — női kabátok 2 frttól ; 

gummi galoschnik 90 krtól, — és itt elő nem sorolható ezerféle czik- 

kek valóságos potom áron lesznek eladva alku nélkül. Futó szőnyegek 
18 és 20 kr. méterje, perzsa nagy szőnyeg 4, 8, 10 és 12 frt. 

Az üzlethelyiség igen szép tágas üzletnek, vagy 
kávéház és vendéglőnek 
áron eladó. 

bérbe kiadó, esetleg örök 
1-3 

Nyomatott Bölöni Sándor gyorssajtóján Szilágy-Somlyón 1898. 
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Melléklet a ,Szilágy-Somlyó" 1898. évi 10-ik számához. 

Hirdetmény 
Az o.csaholyi határban 120 

keat. hold legjobb minőségü 

LEGELO 
1, esetleg több évre haszonbérbe 

KIADO. 
Értekezhetni : 

Margittán. 

1898. 

baromvásár. 

vásár. 
Hatzel Floriánnal, 

Kárásztelken. 2-3 

Orsz ágos vásár 
(Biharmegye.) 

márczius 16. és 17-én 

1898. márcezius 18-án kirakó 

Első erdélyrészi vegyi ruhafestő és tisztitó intézet kolozsvári 
üzletének fiók-képviselete 

ZILAKON, RÁKÓCZY-UTCZA 34. sz. 

v an szerencsém a nagyérdemü intelligens közönség szives 

tudomására hozni, hogy üzletemben elvállalok mindennemü férfi 

és női ruhákat, butorszöveteket, katonai, egyházi és szinházi öltö- 

zeteket, disztollakat, csipke, zsenil és más disztárgyakat festésre és 

tisztitásra 

Férfi öltönyöket, felső kabátot, női esőköpenyegeket, gallért 
(pellerin) stb. teljes szétfejtés nélkül, szétbontatlan állapotban fes- 

tek és tisztitok, anélkül, hogy azok formájukat (facont) veszitenék. 

Külföld nagyobb városaiban szerzett tapasztalatom azon 

rencsés helyzetbe juttattak, hogy a nagyérdemü közönség legké- 

nyesebb igényeinek is megfelelhetek. 

sze- 

A n. é. közönség becses párfogását kérve, maradok 

kiváló tisztelettel : 

Papp Iván, 
kelmefestő. 

Uj üzlet megnyitás. 
Van szerencsém a n. é közönség szives tudomására hozni, hogy 

az itteni piaczon, a jelen kor igényeinek megfelelő 

anői pipere ép ehérmemű ilatet nyitottam 
és azt törvényszékileg bejegyzett 

GÁMENTZY M. 
név alatt fogom vezetni. 

Az ezen a téren évek óta szerzett tapasztalataim és kelle- 
mes elsőrendü összeköttetéseim azon meggyőződésre juttattak, 

hogy a versenyt ugy a kivitel, valamint az árban bármely 
hasonrangu fővárosi üzlettel fölvehetem. 

Törekvésem oda fog irányulni, hogy nagybecsü vevőimet 

pontos és szolid kiszolgálásban részesithessem és a belém helyezendő 

bizalmat kiérdemeljem. 
Üzletemben találhatók: férfi és női kész fehérnemük, női ka- 

Hlapok és kalap diszek, virágok és tollak, menyasszonyi koszoruk és 
fátylak, selyem és bársony szallagok, miderek. keztyük, női és férfi 
harisnya, nap és esernyők, zsebkendők és nyakkendők, gallér és ké- 
zelők, himzések és csipkék. Kalapdiszitések felvállaltatnak Vidéki 
megrendelések pontosan teljesittetnek. 

Szives pártfogást kérve, vagyok 

teljes tisztelettel: 

Gámentzy . 
e 

vény megadása. 
4) Az 1898. évi költségvetés. 

s34-1898. kig. sz. 

Hirdetmény. 
Közhirré teszem, hogy a Zilah vá- 

rosban márczius, junius, szeptember 
és deczember hónapok első péntek és 
szombat napján tartatni szokott or- 
szágos vásárok a nagyméltóságu m. 
kir. kereskedelemügyi miniszteriumnak 
74094-1897. számu engedélye foly- 
tán ezentul állandóan az emlitett hó- 
napok első szerda és csütörtök 
napjain fognak megtartatni. 

Zilah, 1898. február 10. 

Polgármester helyett : 

Czeglédy Miklós, 
főjegyző. 

légy Somlyón, Kispiaecztéren, 

Königstein Márton-féle csödtömegének 
üzlethelyiségében rőfös és 
czikkek nagyban és kicsinyben 

mélyen Igzállittt árak melktt 
adatnak el: kartonok, kanaváczok, 
vásznak, sifonok, paplanok, női ruha 
szövetek, ingek, gallérok, kézelők, nyak- 
kendők, férfi és fiu kalapok, bélésáruk, 
csipkék, szallagok olcsó bevásárlá- 
sára rendkivüli alkalom, mely 
rövid ideig tart 1 

Az üzlet felszerelési bolti állvá- 

divatáru 

nyok, kirakat-táblák is olcsón eladók. 

nyek összesitése. 

2 

MEGHIVÁS 
A „Krasznamegyei takarékpénztár egyesület Szilágy-Somlyón 

1898. márczius hó 18-án délelőtt 10 órakor, 

saját özlethelyiségében tartandó 

XXIX. évi rendes közgyülésére. 

Tanácskozási társyak: 

1) Az igazgatóság jelentése a lefolyt 1897. üzleti évről. 
2) A felügyelő bizottság jelentése a számadások és 

vizsgálásáról és ennek kapcsán az igazgatóság erre vonatkozó javaslata. 
3) A mérleg, nyereség és veszteség-számla felterjesztése és a nyere- 

mény felosztása, az igazgatóság és a felügyelő bizottságnak a felment- 

5) Brüll Károly részvényes inditványa. 
ó) Dratsay Józsei kérvénye fizetés felemelés iránt. 
7) Az alaptőkének 100,000 frtról 150,000 frtra, illetőleg 200,000 koro- 

náról 300,000 koronára való felemelése s ezzel kapcsolatosan a részvé- 

mérleg meg- 

8) Az alapszabályok módositása. l 

„Krasznamegyei takarékpénztár egyesület 
Szilágy-Somlyón" 

1GAZGATÓSÁGA 

HmmmammzamammzazmaasnEen 

oszállitott árak 

Ugymint: 

ból és porczellánból. 

mánczból. 

Evő eszközök, fa-, csont- és 
nikkel-nyéllel. 

Disz asztalok, oszlopok. 

Leltározás alkalmából az alant jegyzett árukat e hó 10-től 

Tk tetemesen leszállitott áron árulom ki 

500 darab asztali készletek Fayansból és porcze ellánból. 

200 darab thea, kávé, feke e kávés készletek Fayans 

100 darab mosdó készlet porczellán-, Fayans- és 70- 

300 darab álló- és függő-lámpák villany-égőkkel. 

Zománeczozott föző-edények, f 
Zománczozott zsiros bodonok, 

Czin, lemez vizhordók, dézsák, kupák, öblögetők. 
Eezet- és olaj-tartók, 
Pálinka készletek. 

5 
TTesg keszletekrmindadenlkivitelberil. 

MENYASSZONYI KELENGYÉK. 
bevásárlásánál 0/-ot engedményezek - 

lást nem számitok; uton történhető károkat megtéritek. 

1F3. PÁJER JÓZSEF 
Debreczen, Főpiacz. 

fazekak. 
Weidlingok. 
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Vidékre csomago- 



a LEVELPAPIROKRA és BORITEKOKRA CZIMEKET, NEVJEGYEKET stb. . 

ooczhás és suna tevélpapizolifial, 
Govitéfofiz, és mindennemű n yomtatvána yű oz naga yvále zsztéku papizfiészlettet zenőethezi. 

Didéki eegremdelésez yozsan és portáesart felfesíétetnek. 

UGYANMITT MEGBENDELHETŐ A 

4x ,SZILÁGY-SOMLY Ó' ik 
TÁRSADALMI HETILAP, MELY A MEGYE EGYIK LEGELTERJEDTEBB LAPJA. 

az 
d 

zözdöng szxDeK 

*8 SZI LÁGY-S OMLYON. v*k 

Ajánlja a mai kor kivánalmainak teljesen megfelelő betükészlettel, diszitésekkel és a legujabb szerkezetü GYORSSAJTOVAL 
ellátott könyvnyomdáját, mindenféle nyomdai munkák gyors, csinos és hibátlan elkészitésére. 

-—6s A LEGJUTÁNYOSABB ÁRBAN ÉS LEGRÖVIDEBB IDŐ ALATT KÉSZIT: .—- 

*x* TUDOMÁNYOS és SZÉPIRODALMI KÖNYVEKET, 4k 
FoLYÓIRATOKAT, KÖRLEVELEKET, SZÁMLÁKAT, ÁRJEGYZÉKEKET, FALRAGASZOKAT,— 

BÁr Ée MmARODATMI MEGBÍVÓRAT, El JEGYZÉSI RÁRTÁRAT 

HL A ú 
VORKMADEIRA szólővessző filloxerának ellentálló, tehát ótó alanyul 

is használható, de ótás nélkül is jé bort termő — köves és meszes talajban is jól 

diszlik - sima vessző 1000 darab ára .10 frt. 

VORKMADEIRA szólővesző egy éves gyökeres 1000 darab ára 20 frt. 

SOLONIS ótó alanynak való - meszes talajba is alkalmas — egy éves 

gyökeres vesző 30—40 em. hosszu, készlet 900 darab, ára 100 darabonként 2 frt. 

EUROPAI gyökeres szólővessző — olasz rizling, erdei, piros bakar, nemes 

kadarka, jufark és járdovány vegyesen, peronospóra ellen ötször permetezett 

1000 darab ára . . .B Írt. 

EURÓPAI sima szőlővessző ugyanazon fajokból — peronospóra el- 

len ötször permetezett – 1000 darab ára . írt 

JAPÁNI BIRS disz virág cserje, gyökeres szép példányok, darabja ő kr. 

BÖŐLÖNI SÁNDORNÁL 
Szilágy-Somlyón. 

:


